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כג:ויקרא
האַךְ(לט) ָ חֲמִשּׁ רבַּ בִיעִילַחֹדֶשׁיוֹםעָשָׂ ְ אׇסְפְּכֶםהַשּׁ בואַּתאֶתבְּ ּהָאָרֶץתְּ חֹגוּ בְעַתה'חַגאֶתתָּ שִׁ
תוֹןהָרִאשׁוֹןבּיוֹּ֤םיָמִים בָּ מִינִיובַּיוֹּםשַׁ ְ תוֹן׃הַשּׁ בָּ שַׁ
ם(מ) יוֹּםלָכֶםולְּקַחְתֶּ רִיהָרִאשׁוֹןבַּ תהָדָרעֵץ֤פְּ מָרִיםכַּפֹּ םנָחַלוְעַרְבֵיעָבֹתעֵץוַעֲנףַתְּ מַחְתֶּ ושְּׂ
בְעַתאֱלקֹיכֶםה'לִפְנֵי יָמִיֽם׃שִׁ
ֹּתֶם(מא) בְעַתלַה'חַגאֹתוֹוְחַג נָהיָמִיםשִׁ ָ שּׁ תבַּ חֹדֶשׁלְדֹרֹתֵיכֶםעוֹלָםחֻקַּ בִיעִיבַּ ְ ּהַשּׁ חֹגוּ אֹתוֹ׃תָּ
כֹּת(מב) סֻּ ּבַּ בו שְׁ בְעַתתֵּ ל־הָאֶזְרָחיָמִיםשִׁ רָאֵלכׇּ יִשְׂ ּבְּ בו כֹּת׃יֵשְׁ סֻּ בַּ
ידֹרֹתֵיכֶםיֵדְעוּלְמַעַן(מג) כּוֹתכִּ יבַסֻּ בְתִּ נֵיאֶתהוֹשַׁ רָאֵלבְּ אֲנִימִצְרָיִםמֵאֶרֶץאוֹתָםבּהוֹצִיאִייִשְׂ
אֱלקֹיכֶםֽ׃ה'

הוַידְַבֵּר(מד) נֵיאֶלה'מֹעֲדֵיאֶתמֹשֶׁ רָאֵל׃בְּ יִשְׂ

(39) Mark, on the fifteenth day of the seventh month, when you have gathered in the yield of
your land, you shall observe the festival of God [to last] seven days: a complete rest on the first
day, and a complete rest on the eighth day.
(40) On the first day you shall take the product of hadar trees, branches of palm trees, boughs
of leafy trees, and willows of the brook, and you shall rejoice before your God seven days.
(41) You shall observe it as a festival of God for seven days in the year; you shall observe it in
the seventh month as a law for all time, throughout the ages.
(42) You shall live in booths for seven days; all citizens in Israel shall live in booths (sukkot),
(43) in order that future generations may know that I made the Israelite people live in booths
(sukkot) when I brought them out of the land of Egypt—I, your God.
(44) So Moses declared to the Israelites the set times of God.

מגויקרארש"י:
כבוד:ענני-הושבתיבסכותכי

(43) Because I made the Israelite people live in booths (sukkot) - these are the clouds of glory.

כג:מגויקרארשב"ם
וזהממש.סוכהסוכהבמסכתהאומריםכדבריפשוטו-[וגו']דורותיכםידעולמען(מג)
הארץתבואתאתבאוספךומיקבךמגרנךבאוספךלךתעשההסוכותחגדבר.שלטעמו

ישראלבניאתהושבתיבסוכותכיתזכרולמעןויצהר,ותירושדגןטובכלמלאיםובתיכם
נחלהלכםשנתןלמיהודאהתתנוכךומתוךנחלה,ובלאיישובבלאשנהארבעיםבמדבר
וכסדרהזה.החילאתליעשהידיועוצםכחיבלבבכםתאמרוואלטוב,כלמלאיםובתיכם

שנהארבעיםזהאלהיךי"יהוליכךאשרהדרךכלאתוזכרתתשמעוןעקבבפרשתנמצאהזה
ארץאלמביאךאלהיךי"יכיזאת?לעשותלךמצוהאניולמהוגו'.המןאתויאכילךוגו'

ידיועצםכחיבלבבךואמרתוגו'י"יאתושכחתלבבךורם[וגו']ושבעתואכלת[וגו']טובה
יוצאיםולכךחיל.לעשותכחלךהנותןהואכיאלהיךי"יאתוזכרתהזההחילאתליעשה



ולאבמדברנחלהלהםהיהשלאלזכרוןבסוכותויושביןאסיפהבזמןטובכלמלאיםמבתים
רוםלבלתיויקב,גורןאסיפתבזמןהסוכותחגאתהק'קבעהזההטעםומפנילשבת.בתים
הזה:החילאתלנועשוידינויאמרופןטובכלמלאיםבתיהםעללבבם

The plain meaning of the text is in agreement with the view expressed in Talmud Sukkah:11
according to which the word is to be understood literally. The meaning of the verse "sukkah"
then would be: “construct for yourselves the festival of huts when you gather in your grain and
grape harvest (Devarim 16,13) You are to do this at the time you gather in the produce of the
earth and your houses are filled with all the good things the earth produces such a grain, grape,
wine, and oil (olives). This is to be done in order that you will remember” in the desert for a
period of 40 years when they neither owned land nor found themselves in a cultivated part of
the earth. Remembering all this you will have ample reason to be grateful to the One Who has
provided you with all of your present wealth and comfort. You must not fall into the trap of
thinking that all this success is due to your own efforts. We find a similar thought expressed in
Devarim 8,2-3 “you shall remember all the way which the Lord your God has led you for these
last 40 years…and He fed you the manna, etc.” Why do I command you to do all this? For the
Lord your God brings you to a good …and you will eat and be satisfied, etc. As a result, your
heart may become haughty and you will credit yourself with all this as your own achievement.
(Devarim 8 7-18) In order that this will not happen and to show that the Israelites God’s part in
their success they will move out of their solid houses as a reminder of the time when they had
not been blessed with any of these benefits which they enjoyed ever since inheriting the land of
their forefathers. They acknowledge that it is God Who provides the Jewish people with the
ability and valor

ט:משנהב,פרקסוכהמסכתמשנה
בְעַתכָּל ָּמִיםשִׁ האָדָםהַי מִים,יָרְדוּעֲרַאי.ובֵּיתוֹקֶבַעסֻכָּתוֹעוֹשֶׂ רמֵאֵימָתַיגְשָׁ לְפַנוֹּת,מֻתָּ

סְרַח תִּ ֶ ה.מִשּׁ קְפָּ לוּהַמִּ ל,מָשְׁ בָרלְמָהמָשָׁ אלְעֶבֶדדּוֹמֶה,הַדָּ בָּ פַךְלְרַבּוֹ,כּוֹסלִמְזוֹגשֶׁ קִיתוֹןלוֹוְשָׁ
נָיו:עַל פָּ

All seven days of Sukkot, a person renders his sukkah his permanent residence and his house
his temporary residence. If rain fell, when is it permitted to vacate the sukkah? It is permitted
from the point that it is raining so hard that the congealed dish will spoil. The Sages told a
parable: To what is this matter comparable? It is comparable to a servant who comes to pour
wine for his master, and he pours a jug [kiton] of water in his face to show him that his presence
is not desired. So too, in the sukkah, rain is an indication that the Holy One, Blessed be He,
does not want the person to fulfill the mitzvah of sukkah

סכהישיבתדין-קלהסימן-עורךשלחןקיצור
כֹּתכְּתִיב, סֻּ ּבַּ בו שְׁ בְעַתתֵּ רושּׁ,יָמִים,שִׁ דורּוּפֵּ כּוֹת.תָּ סֻּ יָדּורּתוֹרָה,אָמְרָהבַּ כָּהשֶׁ סֻּ בְעַתבַּ יָמִים.שִׁ
הואּכְּמוֹ בֵיתוֹדָרשֶׁ נָה,כָּלבְּ ָ הֵאכֵּןהַשּׁ התְּ רעַתָּ ירָתוֹעִקַּ כָּה,דִּ סֻּ יכְַנִיסבַּ הַנָּאִיםכֵּלָיולְתוֹכָהּשֶׁ

ןומְּטַיֵלוְלוֹמֵדוְשׁוֹתֶהוְאוֹכֵלהַנָּאוֹת,ומַּצָּעוֹת כָּה.וְיָשֵׁ סֻּ ּבַּ ראִםוַאֲפִלּו רחֲבֵרוֹ,עִםמְסַפֵּ יסְַפֵּ
כָּה. סֻּ לאִםוְכֵןבַּ לֵּ יחִידותּ,מִתְפַּ לבִּ לֵּ כָּה.בְּתוֹךְיִתְפַּ ידֹרֹתֵיכֶםיֵדְעוּלְמַעַןכְּתִיב,הַסֻּ כּוֹתכִּ בַסֻּ

י בְתִּ נֵיאֶתהוֹשַׁ רָאֵלבְּ ןצְרִיכִיןוְלָכֵןמִצְרָיִם,מֵאֶרֶץאוֹתָםבְּהוֹצִיאִייִשְׂ ֵּ יבַתלְכַו ישִׁ כָּה,בִּ נוּהַסֻּ ָּ ו שֶצִּ



דוֹשׁ רוךְּהַקָּ בהואּבָּ סֻכָּהלֵישֵׁ אָמַראֵלוּוְסֻכּוֹתמִצְרָיִם.לִיצִיאַתזֵכֶרבַּ יהַכָּתובּשֶׁ כּוֹתכִּ בַסֻּ
י, בְתִּ הֶםנֶחְלְקוּהוֹשַׁ נָּאִים.בָּ יתַּ האוֹמֵר,אֱלִיעֶזֶררַבִּ יףהַכָּבוֹד,עַננְֵיהֵמָּ הִקִּ הֶםשֶׁ דוֹשׁבָּ רוךְּהַקָּ בָּ

רָביכֵַּםלְבַלאֲבוֹתֵינוּ,אֶתהואּ מֶשׁ.שָׁ יוָשָׁ שׁ,סֻכּוֹתאוֹמֵר,עֲקִיבָאוְרַבִּ עָשׂוּמַמָּ עַתלָהֶםשֶׁ שְׁ בִּ
נֵיחֲנִיָתָן ה.מִפְּ יעַלוְאַףהַחַמָּ ּפִּ יָצָאנו צְרַיִםשֶׁ חֹדֶשׁמִמִּ נוּלאֹנִיסָן,בְּ ָּ כָּהלַעֲשׂוֹתצִו בְּאוֹתוֹהַסֻּ
מָן, ְּ הואּלְפִיהַז יִץ,ימְוֹתהַתְחָלַתשֶׁ נִכֶּרֶתהָיתְָהוְלאֹלְצֵל,סֻכָּהאָזלַעֲשׂוֹתאָדָםכָּלוְדֶרֶךְהַקַּ
הִיא מִצְוַתשֶׁ רַךְהַבּוֹרֵאבְּ מוֹ.יִתְבָּ הלָכֵןשְׁ חֹדֶשׁלַעֲשׂוֹתָהּאוֹתָנוּצִוָּ בִיעִי,בַּ ְ הואּהַשּׁ מִים,זְמַןשֶׁ הַגְשָׁ
כָּתוֹלָצֵאתאָדָםכָּלוְדֶרֶךְ במִסֻּ בֵיתוֹ.וְלֵישֵׁ ּבְּ יִתמִןיוֹצְאִיןוַאֲנחְַנו בהַבַּ כָּה,לֵישֵׁ סֻּ זֶהבַּ יֵרָאֶהבָּ
ילַכֹּל, לֶךְמִצְוַתכִּ לַעֲשׂוֹתָהּ.עָלֵינוּהִיאהַמֶּ

It is written "For seven days teishvu in sukkot," (Vayikra 23:42), which means "you must dwell"
in sukkot. The Torah teaches that you should make the sukkah your home for seven days. Just
as you live in your home all year, so now [on Sukkos] the sukkah should be your principal
residence. You should bring your fine china and elegant tablecloths there. You should eat, drink,
study, spend your leisure, and sleep in the sukkah. Even conversation with friends should be
held in the sukkah, and if you pray alone you should also pray in the sukkah. It is written, "This
is so that future generations will know that I caused the Israelites to live in sukkot then I brought
them out of Egypt," (Vayikra 23:43). Therefore, you should keep in mind when you live in the
sukkah, that the Holy One, blessed is He, commanded us to live in the sukkah as a memorial of
the Exodus from Egypt. Regarding the sukkot of which the verse says "That I caused [the
Israelites] to live in sukkot, there is disagreement among Taanaim. Rabbi Eliezer says that it
refers to the Clouds of Glory with which the Holy One, blessed is He, surrounded our
forefathers, to shield them from the heat and the sun. Rabbi Akiva, says that it means actual
sukkot that they built for themselves when they camped [in the desert] as a protection from the
sun. Although we departed from Egypt in the month of Nissan, He did not command us to build
the sukkah during that season, because it is the beginning of the summer, when people usually
build booths for the shade, and it would not be recognized as being built in order to fulfill the
mitzvah of the Creator, blessed is His Name. He, therefore, commanded us to make it in the
seventh month, which is the rainy season, when people usually move out of their booths to live
in their homes; but we move out of our houses to live in the sukkah; which makes it clear to all
that we are fulfilling the King's command.


